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It is the intimate relationship between the seed and the soil 
which is critical. God has marvellously adjusted the seed and 
the soil which receives the seed to work together to bring 
forth the abundant harvest. Without the seed, the soil cannot 
spontaneously produce crops, but also without the proper 
soil, the seed will fail to germinate and produce a viable plant. 
God has created a marvellous world in which His Word and 
we who receive it work together to bring forth a wonderful 
harvest for God.  

Саме тісний зв'язок між насінням і ґрунтом є критично 
важливим. Бог дивовижним чином улаштував насіння та 
ґрунт, який його приймає, щоб вони працювали разом, 
щоб принести рясний урожай. Без насіння ґрунт не може 
спонтанно дати врожай, але також без належного ґрунту 
насіння не зможе прорости та дати життєздатну рослину. 
Бог створив чудовий світ, у якому Його Слово та ми, хто 
його приймає, працюємо разом, щоб принести чудовий 
урожай для Бога.

~ November 2, 2025 ~ 
~ДВАДЦЯТЬ ПЕРША НЕДІЛЯ ПІСЛЯ П’ЯТДЕСЯТНИЦІ~ 

~ TWENTY FIRST SUNDAY AFTER PENTECOST ~ 
~ 1,348TH DAY OF WAR IN UKRAINE ~

Statue of  St. Michael the 
Archangel that stands above 
Kyiv’s Independence Square.  

St. Michael is patron saint of   
the Ukrainian capital. 

ST. MICHAEL THE 
ARCHANGEL 

Defend people of  
Ukraine in battle; be their 

defence against the 
wickedness and snares of  

the devil. May God 
rebuke him, we humbly 

pray; and to you, O 
Prince of  the heavenly 
host, by the power of  
God, thrust into hell 

Satan and the other evil 
spirits who are trying to 

invade Ukraine.  
Amen.
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SUNDAY HYMNS ~ НЕДІЛЬНІ ПІСНІ
OPENING HYMN В страсі і покорі ~ We Are Gathered Here to Worship (pg. 234-235)

COMMUNION  HYMN Витай між нами ~ With Solemn Greeting (pg. 244-245)

CLOSING HYMN Боже Великий, Єдиний (pg. 264)

LITURGICAL SCHEDULE ~ РОЗКЛАД БОГОСЛУЖІНЬ
SUNDAY, Nov 2 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 10:00 AM

TUESDAY, Nov 4 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

WEDNESDAY, Nov 5 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

THURSDAY, Nov 6 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

FRIDAY, Nov 7 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

SATURDAY, Nov 8
Божественна Літургія українською мовою 9:00 AM

Great Vespers ~ Велика Вечірня 6:00 PM

SUNDAY, Nov 9 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 10:00 AM

NOTE: to request a Divine Liturgy, please speak with Fr. Yuriy

~ st.nicholas.victoria@gmail.com

PARISH OPERATING COST OCTOBER 19 DONATIONS

The annual operation cost for our parish (per 2024 
financial report) is approximately $200,000 a year. 

This works out to $3,846 per week. 
How can I help? If  you are working, donating one 
hour of  your income per week will safeguard the 
financial future of  our parish. WAYS TO DONATE: 

scan QR code below, e-transfer, tap to donate 
Square terminal or cash.

Coffee: $89.65; Vigil lights: $39.00; Loose 
collection: $110.00; Envelope donations: 
$595.00; Pre-authorized donations and e-

transfers Oct 20 to Oct 26: $485.00; Square 
donations Oct 20 to Oct 26: $166.55 

TOTAL: $1,485.20 
May God bless and reward you abundantly for your 

generosity! 

~   Square terminal for donations located in the church entrance   ~
PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES ~ УДІЛЕННЯ ТАЇНСТВ

CONFESSIONS/СПОВІДЬ…..………………..…………………….…..…..…before or after services 
BAPTISMS/ХРЕЩЕННЯ………..….………..…….…………………………………by appointment 
MARRIAGES/ШЛЮБИ……………………………………………………six months notice should 
be given to the parish priest, and he should be contacted before any other arrangements are made 
FUNERALS/ПОХОРОНИ…………………………………..…….…….……………by appointment 
BLESSINGS/ОСВЯЧЕННЯ………………………………..………..….………….……contact priest 
HOSPITAL VISITS/ВІДВІДИНИ В ЛІКАРНІ…………………………………at any time 250.384.2292
Ukrainian Catholic Church ~ www.ugcc.ua ~ Українська Греко-Католицька Церква

mailto:st.nicholas.victoria@gmail.com
http://www.ugcc.ua


______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

ST. NICHOLAS  
THE WONDERWORKER  

————— † ————— 
СВ. МИКОЛАЯ ЧУДОТВОРЦЯ

PRIEST 
Rev. Yuriy Vyshnevskyy 

yuriy.vyshnevskyy@nweparchy.ca 

250.384.2292

D ONATE TO HELP UKRAINIANS 
ARRIVING ON SOUTH VANCOUVER 
ISLAND ~ Make cheques payable to ‘St. 

Nicholas church’ with memo ‘Newcomers fund’. You 
can also donate cash or via e-transfer to 
st.nicholas.victoria@gmail.com. Click DONATE 
b u t t o n o n t h e p a r i s h w e b s i t e 
www.stn icholaspar i sh .org to donate v ia 
CanadaHelps. Tax receipts will be issued. 

B EQUESTS & WILLS ~ Leaving a 
bequeath is a process of  giving a donation 
through your will. It is simply a 

distribution from your estate to a charitable 
organization through your last will and testament. 
It can be as small or as large a donation as you 
wish. It is important that you talk to your lawyer 
about the process. In your kindness please 
remember St Nicholas the Wonderworker 
Ukrainian Catholic Church in your bequeath and 
will. If  anyone wishes to make such a bequeath in 
their will, the following clause may be included or 
added to a will: “I give, devise, and bequeath to 
St. Nicholas the Wonderworker Ukrainian 
Catholic Parish - 1112 Caledonia Avenue, Victoria 
BC, V8T 1G1, the sum of  $ ______ (or ______% 
of  my estate), to be used for the benefit of  the 
parish and its pastoral activities.” 

1112 Caledonia Ave.  
Victoria, BC V8T 1G1

OFFICE 
250.384.2255 

www.stnicholasparish.org 
st.nicholas.victoria@gmail.com

mailto:st.nicholas.victoria@gmail.com
http://www.stnicholasparish.org/
http://www.stnicholasparish.org
mailto:st.nicholas.victoria@gmail.com
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O  Lord Jesus Christ, our God, we entreat 
You to hear the earnest prayer of  Your 
beloved Church of  Kyivan Rus’ for her 

deeply afflicted children abiding in the land of  
Ukraine. Behold their grave sorrow and 
grievous plight, and speedily come to their aid. 
Deliver Your vulnerable people from unjust 
aggressors, foreign invasion and the terror of  
war. Strengthen courageous defenders of  the 
nation to fight virtuously, inspired more by 

love of  those they protect than hatred of  the enemy. O compassionate Lord, shelter the displaced, 
heal the wounded, console the orphan, protect the widow, comfort those who mourn, and mercifully 
receive into Your Kingdom those who have nobly died guarding their homeland against every 
aggression. Quickly make cease the spilling of  blood of  friend and foe alike, yet stir many to bravely 
struggle for that true justice which alone can bring lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are 
our peace, soften the hearts of  the unmerciful and convert those who promote hostilities toward 
reconciliation, so that Your beloved children of  the land of  Ukraine, may abide in that tranquility, 
justice and freedom which reflects your Kingdom, where You reign with Your eternal Father, and 
Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and forever and ever. Amen. 

Г осподи Ісусе Христе Боже наш, 
благаємо Тебе, вислухай щиру 
молитву Твоєї улюбленої Церкви 

Київської Русі за важко страждаючих дітей 
українського краю. Споглянь милостивим 
оком на їх лихоліття та ласкаво поспіши на 
допомогу. Звільни свій беззахисний народ 
від несправедливих загарбників, нашестя 
агресорів та терору війни. Зміцни силою 
Твоєю ус іх доблесних і відважних 
захисників для доброчесної боротьби, щоб 
вони радше керувалися любов’ю до 

беззахисних, аніж ненавистю до ворогів. О Премилосердний Господи, захорони 
переселенців, зціли поранених, борони сиріт, підтримай вдів, потіш скорботних та ласкаво 
прийми до Твого Царства всіх, хто благородно віддав своє життя в обороні Батьківщини від 
нападів ворогів. Поспіши зупинити кровопролиття як друга, так і недруга та запали серця 
багатьох до мужньої боротьби за істинну справедливість, що є джерелом тривалого миру. О 
добросердий Господи, Ти – наш мир, пом’якши зачерствілі серця, наверни тих, хто сприяє 
воєнним діям, до примирення, щоб Твій улюблений українській народ втішався  миром, 
справедливістю та свободою – ознаками Твого Царства, в якому Ти царюєш   з Предвічним 
Твоїм Отцем, і Всесвятим, Благим і Животворним Твоїм Духом, нині, і повсякчас, і на віки 
віків. Амінь. 
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PRAYER FOR THE AFFLICTED PEOPLE OF UKRAINE IN TIME OF WAR

МОЛИТВА ЗА МНОГОСТРАЖДАЛЬНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ НАРОД У ЧАС ВІЙНИ
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 З ДНЕМ НАРОДЖЕННЯ ~ HAPPY BIRTHDAY to DMYTRO MAKSYMIV, ARTEM 
ANIKEYCHYK, MARKIYAN ATAMANIUK and all those who celebrated their birthdays this past week. 
May the Lord Our God continue to bless you abundantly and the Holy Mother of  God protects you 
at all times. Многая Літа! 

 ВІТАЄМО ~ CONGRATULATIONS to DMYTRO & NATALIYA MAKSYMIV on their 
Wedding Anniversary. May you two continue be a blessing to God, to others, and to each other in 
your marriage together. Многая Літа! 

 HOLODOMOR MEMORIAL COMMEMORATION ~ ВЕЧІР ПАМ’ЯТІ ЖЕРТВ 
ГОЛОДОМОРУ ~ Sunday, Nov 23 at 5-7 PM at the Ukrainian Cultural Centre. 

 OUR CONDOLENCES to the KRAKOWSKI family on the passing of  CHARLOTTE 
KRAKOWSKI, who died on October 26. Funeral will take place on November 28 at 11 AM at St. 
Elizabeth’s church in Sydney. May our Lord place Charlotte’s soul in the place where all the saints 
abide, and may her memory be everlasting ~ Вічная пам’ять! 

 THRIFTY’S PREPAID FOOD CARDS ~ We all have to buy groceries. Why not have 6% of  
it returned back to the church at no extra charge! Cards are available in $100, $200, and $500 
denominations. Talk to Alec after today’s liturgy to pre-order your cards. We need to sell A LOT of  
them! We encourage you to consider purchasing them for yourselves as gifts too. 

 PRAYER REQUEST ~ ПРОХАННЯ ПРО МОЛИТВУ ~ Please keep in your prayers the 
members of  our parish, our family and friends who are ailing, are in hospitals, nursing homes and 
those who are not able to join actively in their community. Просимо, моліться за парафіян, рідних 
та друзів, які хворіють, перебувають у лікарнях, будинках престарілих, а також за тих, хто не 
може активно приєднатися до спільноти. 

 ТАЙНА СПОВІДІ ~ SACRAMENT OF CONFESSION ~ before and after daily (9am) 
and  Sunday (10am) Liturgies; ~ перед і після щоденної Літургії о 9 год і недільної о 10 год. 

The Divine Liturgy of  our Father among the Saints John Chrysostom. 
Scripture readings from the New Testament are taken from the  

New Revised Standard Version Catholic Edition. 
Українською - у перекладі Івана Хоменка. 

Troparion, Tone 4: When the disciples of  the Lord learned from the angel* the glorious news of  
the resurrection* and cast off  the ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death 
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world great mercy.” 

Glory: Kontakion, Tone 4: My Saviour and Deliverer from the grave* as God raised out of  
bondage the children of  the earth* and shattered the gates of  Hades;* and as Master, He rose on the 
third day. 

______________________________________________________________________________

ANNOUNCEMENTS ~ ОГОЛОШЕННЯ

DIVINE LITURGY PROPERS ~ УСТАВ ЛІТУРГІЇ
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Now: Theotokion, Tone 4: By your birth, O immaculate one,* Joachim and Anna were freed from 
the reproach of  childlessness,* and Adam and Eve* from the corruption of  death.* And your 
people, redeemed from the guilt of  their sins,* celebrate as they cry out to you:* “The barren one 
gives birth to the Mother of  God* and nourisher of  our life.” 

Prokeimenon, Tone 4: How great are Your works, O Lord* You have made all things in wisdom. 
Verse: Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, You are exceedingly great. (Psalm 103:24,1) 

Epistle ~ Galatians 2:16-20 ~ A reading from the Epistle of  the Holy Apostle Paul to the 
Galatians. Brothers and Sisters, we know that a person is justified not by the works of  the law but 
through faith in Jesus Christ. And we have come to believe in Christ Jesus, so that we might be 
justified by faith in Christ, and not by doing the works of  the law, because no one will be justified by 
the works of  the law. But if, in our effort to be justified in Christ, we ourselves have been found to 
be sinners, is Christ then a servant of  sin? Certainly not! But if  I build up again the very things that I 
once tore down, then I demonstrate that I am a transgressor. For through the law I died to the law, 
so that I might live to God. I have been crucified with Christ; and it is no longer I who live, but it is 
Christ who lives in me. And the life I now live in the flesh I live by faith in the Son of  God, who 
loved me and gave himself  for me. 

Alleluia, Tone 4: Verse: Poise yourself  and advance in triumph and reign in the cause of  truth, and 
meekness, and justice. Verse: You have loved justice and hated iniquity. (Psalm 44:5,8) 

Gospel ~ Luke 8:5-15 ~ The Lord told this parable: “A sower went out to sow his seed; and as he 
sowed, some fell on the path and was trampled on, and the birds of  the air ate it up. Some fell on 
the rock; and as it grew up, it withered for lack of  moisture. Some fell among thorns, and the thorns 
grew with it and choked it. Some fell into good soil, and when it grew, it produced a hundredfold.” 
As he said this, he called out, “Let anyone with ears to hear listen!” Then his disciples asked him 
what this parable meant. He said, “To you it has been given to know the secrets of  the kingdom of  
God; but to others I speak in parables, so that ‘looking they may not perceive, and listening they may 
not understand.’ “Now the parable is this: The seed is the word of  God. The ones on the path are 
those who have heard; then the devil comes and takes away the word from their hearts, so that they 
may not believe and be saved. The ones on the rock are those who, when they hear the word, receive 
it with joy. But these have no root; they believe only for a while and in a time of  testing fall away. As 
for what fell among the thorns, these are the ones who hear; but as they go on their way, they are 
choked by the cares and riches and pleasures of  life, and their fruit does not mature. But as for that 
in the good soil, these are the ones who, when they hear the word, hold it fast in an honest and good 
heart, and bear fruit with patient endurance.” 

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Psalm 148:1).* 
Alleluia, alleluia,* alleluia. 

Тропар, глас 4: Світлу про воскресіння розповідь від ангела почувши* і від прадідного засуду 
звільнившись,* Господні учениці, радіючи, казали апостолам:* Здолано смерть, воскрес 
Христос Бог ,* що дає світові велику милість. 

Слава: Кондак, глас 4: Спас і мій визволитель,* як Бог , із гробу воскресив землян від узів* і 
розбив брами адові* та воскрес на третій день, як Владика. 

______________________________________________________________________________
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І нині: Богородичний, глас 4: Йоаким і Анна народженням Твоїм, Пречиста, з неслави 
бездітности,* Адам же і Єва від тління смерти, визволилися.* Звільнений від вини за гріхи, 
Твій народ святкує, взиваючи: Неплідна народжує Богородицю і кормительку Життя нашого. 

Прокімен, глас 4: Які величні діла Твої, Господи! Все премудрістю сотворив Ти. Стих: 
Благослови, душе моя, Господа! Господи, Боже мій, Ти вельми великий. 

Апостол ~ Галатів 2:16-20 ~ До Галатів послання Святого Апостола Павла читання: 
Браття і сестри, довідавшися, що людина оправдується не ділами закону, а через віру в Ісуса 
Христа, ми й увірували в Христа Ісуса, щоб оправдатися нам вірою в Христа, а не ділами 
закону; бо ніхто не оправдається ділами закону. Коли ж, шукаючи оправдання у Христі, 
виявилося, що й ми самі грішники, – то невже Христос – служитель гріха? Жодним чином! 
Бо коли я знову відбудовую те, що зруйнував, то я себе самого оголошую переступником. Я 
бо через закон для закону вмер, щоб для Бога жити: я – розп'ятий з Христом. Живу вже не я, 
а живе Христос у мені. А що живу тепер у тілі, то живу вірою в Божого Сина, який полюбив 
мене й видав себе за мене. 

Алилуя, глас 4: Стих: Натягни лук і наступай, і пануй істини ради, лагідности і 
справедливости. Стих: Ти полюбив правду і зненавидів беззаконня. 

Євангеліє ~ Лука 8:5-15 ~ Сказав Господь притчу оцю: Ось вийшов сіяч, щоб посіяти зерно 
своє. І, як сіяв, упало одне край дороги, і було повитоптуване, а птахи небесні його 
повидзьобували. Друге ж упало на ґрунт кам'янистий, і, зійшовши, усохло, не мало бо 
вогкости. А інше упало між терен, і вигнався терен, і його поглушив. Інше ж упало на добру 
землю, і, зійшовши, вродило стократно. Це сказавши, закликав: Хто має вуха, щоб слухати, 
нехай слухає! Запитали ж Його учні, говорячи: Що означає ця притча? А Він відказав: Вам 
дано пізнати таємниці Божого Царства, а іншим у притчах, щоб дивились вони і не бачили, 
слухали і не розуміли. Ось що означає ця притча: Зерно це Боже Слово. А котрі край дороги, 
це ті, хто слухає, але потім приходить диявол, і забирає слово з їхнього серця, щоб не 
ввірували й не спаслися вони. А що на кам'янистому ґрунті, це ті, хто тільки почує, то слово 
приймає з радістю; та кореня не мають вони, вірують дочасно, і за час випробовування 
відпадають. А що впало між терен, це ті, хто слухає слово, але, ходячи, бувають придушені 
клопотами, багатством, та життєвими розкошами, і плоду вони не приносять. А те, що на 
добрій землі, це оті, хто як слово почує, береже його в щирому й доброму серці, і плід 
приносять вони в терпеливості. 

Причасний: Хваліте Господа з небес, хваліте Його на висотах. Алилуя, алилуя, алилуя! 

One of  the sad moments in a pastor’s life is when beloved parishioners leave the parish. Some 
move away for work or family reasons and they go with a blessing for their new life. It is so much 
harder for a pastor to see those he shepherded lessen their parish involvement or fall away 
completely from the observance of  a Christian life. Like a parent, the parish priest may ask himself: 
“what should I have done?” 

As a rule, Jesus did not explain His parables in detail. He left His hearers to interpret their 
meaning for themselves. The parable of  the sower is an exception. The Lord assigns a meaning to 

______________________________________________________________________________

WHEN THE SEED IS CHOKED
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each item in it: the seed is the word of  God, it germinates or not according to the hearers or the 
circumstances of  their lives. 

The sower scatters the seed, but how the seed is received and what happens to it is out of  his 
hands. The nature of  the ground and the circumstances of  the surrounding world join to either 
foster or hinder the seed’s taking root. Those who would have the seed (which is the word of  God) 
mature within them should reflect on what causes the faith to wither in people today. 

Some, we know, fall away from influences in the secular society around us. We are accustomed 
to see making money, shopping and entertainment as the life-enhancing experiences our world has to 
offer. People who have accepted this world view often don’t see themselves as “getting anything out 
of ” the Church. In our society standing in the presence of  God has no meaning and its spiritual 
fruits are of  no interest to it. 

Others, however, are like the seed which takes root but is choked by controversies within the 
Church itself. In many communities there are a host of  parish-dividing issues which drive people 
away. Some of  them are critical issues which must be dealt with. The Ecumenical Councils were a 
response to divisive issues over the Church’s understanding of  God and Christ which could not be 
ignored. Today conflicting attitudes toward moral issues such as abortion or same-sex “marriages” 
have split many Protestant congregations and have no doubt affected many Catholic and Orthodox 
communities as well. 

The need to confront challenges to faith and morals in the Church is underscored in our 
celebration of  the Ecumenical Councils. Three Sundays of  the year are devoted to these 
commemorations bringing us to recognize this need. At the same time, we acknowledge that the 
controversies which led to these gatherings were often affected by issues of  language and culture 
which the participants could not overcome. Over time many of  these difficulties have been swept 
away so that Roman Catholic, Eastern Orthodox, Oriental Orthodox and the Church of  the East 
have been able to issue Agreed Statements affirming the one faith of  the Apostolic Church. 

More common causes for division in our local communities are centred on far less crucial 
concerns: issues which suggest that we have yet to become a Church at all! Many parishes are split 
over who “controls” the parish. Is it the sons and daughters of  the original founders who saved to 
build and adorn the temple? Is it the wave of  recent immigrants who have breathed new life into an 
older parish? Is it the different families competing for social prominence in the local community? In 
each of  these circumstances the parish has become more of  a club than a church, subject to worldly 
politics rather than the dynamics of  faith. 

What to Do? 

In these issues – most of  which have little to do with the apostolic faith – the Liturgy offers a 
model. Before we presume to confess the Church’s faith and to offer the holy gifts we are 
admonished, “Let us love one another so that with one mind we may confess…” Mutual love is the 
prerequisite for the Liturgy and for all our activity as Church. 

How are we to act out our mutual love in practice? There are certainly no precise rubrics for 
this is the Scriptures but there are principles which are appropriately applied in the circumstances we 
have described. We would do well to reflect on them and consider how they may be relevant to our 
relationships in the Church: 

______________________________________________________________________________



______________________________________________________________________________

Let everyone be swift to hear, slow to speak, slow to wrath, for the wrath of  man does not produce the 
righteousness of  God (Jas 1:19-20). 

Let us pursue the things which make for peace and the things by which one may edify another (Rom 14: 19). 

We who are strong ought to bear with the scruples of  the weak, and not to please ourselves. Let each of  us 
please his neighbor for his good, leading to edification (Rom 15:1-2). 

Let no one seek his own, but each one the other’s well-being (1 Cor 10:24). 

Let all that you do be done in love (1 Cor 16:14). 

Bear one another’s burdens, and so fulfill the law of  Christ (Gal 6:2). 

Двадцять перша неділя по Зісланні Святого Духа у Євангельському читанні подає до 
роздумів притчу про сіяча (Лк 8, 5-15). Христос каже учням, що тайни Божого Царства дані їм 
для знання, іншим же представлені у притчах. І далі пояснює, що це для того, щоб ці інші, 
дивлячись, не бачили, і слухаючи, не розуміли (8,10). Не має на меті Господь, щоби Його 
слухачі не бачили і не розуміли, але стверджує, що вони не бачать і не розуміють. 

Притча, у якій використовуються образи щоденної реальності народу, є 
якнайдоступнішим способом пояснити тайни Царства. Але якщо народ не бажає бачити і 
розуміти, хоча дивиться і слухає, то результатом стає сліпота і нерозуміння. 

Господь пояснює притчу про сіяча, позбавляючи фактично приводу не бачити і не 
розуміти. Христос наголошує, що від людини залежить те, чи принесе вона плід, бо Бог 
щедро дає кожному можливість. Ніхто не може сказати, що Господь вчинив обставини життя 
такими несприятливими, що неможливо було принести плоди віри. Адже Христос навчає, 
що усе залежить від ґрунту серця: добрий він, а чи сухий, чи край дороги, чи заглушений 
терням. Зерно бо сіється всім однакове, а плід кожен приносить різний. 

Важливо є усвідомити, що плід завжди приноситься у терпінні (пор. 8, 15). Неможливо 
принести добрий плід віри, не бажаючи нести у своєму житті страждання. Якщо людина 
уникає всілякого страждання, не може пожертвувати чимось своїм заради іншого: чи то 
заради Бога, чи то заради ближнього. Адже усяка жертва вимагає терпіння, бодай малого. А 
що спільного має з християнством бажання жити лише для власної вигоди і примарного 
щастя? Неможливо, отже, приносити плоди віри у Триєдиного Бога, бажаючи жити для себе. 
Бо тоді стаємося тими, що, дивлячись, не бачать, і слухаючи, не розуміють, марнуючи зерно 
Божого Слова. 

#659 The family as a blessed community grows in the spouses’ personal communication with 
God and between themselves, that is, in prayer. Having arranged a place in their home for prayer 
(the icon corner), the family also sets aside time for prayer. According to Christian tradition, the 
family prays in the morning and in the evening, before a meal and after it. The Daily Prayers in the 
Horologion (or prayerbook) are an initial rule of  prayer for a family. During family prayer, the 

______________________________________________________________________________

ПРИТЧА ПРО СІЯЧА

FAMILY PRAYER ~ РОДИННА МОЛИТВА
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children learn as they pray with their parents: they listen to the daily prayers and progressively absorb 
them. As they grow in common prayer, members of  the family overcome the temptation to mutual 
estrangement and egoism. Family prayer prevents domestic quarrels and divorces; it reduces 
generational conflicts and teaches reconciliation and forgiveness. 

#660 The Christian family prays for the parents and family members (living and deceased). It 
asks God that children be educated and brought up well. It prays for spiritual and material benefits, 
and for the family’s earthly homeland. It also invokes God’s blessing on each day and especially 
difficult needs, so that in this way prayer “without ceasing” (see 1 Thes 5:17) will be achieved in the 
domestic church. 

#659 Сім’я як благословенна спільнота зростає у спілкуванні подругів з Богом і між 
собою, тобто в молитві. Облаштувавши в домівці місце для молитви (покуття), сім’я відводить 
для молитви також і свій час. За християнською традицією сім’я молиться вранці та ввечері, 
перед трапезою і після неї. Щоденні молитви з Часослова (молитовника) є початковим 
молитовним правилом сім’ї. Діти під час родинної молитви вчаться молитися разом із 
батьками: вони слухають щоденні молитви й поступово вивчають їх. Зростаючи в спільній 
молитві, члени родини долають спокуси взаємного відчуження й самолюбства. Родинна 
молитва запобігає сімейним сваркам і розлученням, конфліктам між поколіннями, вчить 
миритися і пробачати. 

#660 Родина молиться за батьків і членів родини (живих та померлих), за добре 
виховання та вишкіл дітей, за духовні й матеріальні блага, за свою земну Вітчизну та за Боже 
благословення на кожен день і в особливо важливих потребах, щоб таким чином у домашній 
церкві звершувалася «безнастанна молитва» (пор. 1 Сл. 5, 17). 

From the Catechism of  the Ukrainian Catholic Church 
З катехизму Української Греко-Католицької Церкви
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